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R E G É L Ő .
p e s t e n  Csötürtökön Octobcr 3kán 1833.

M egjelen  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn ap  és C sü törtökön ; F é l  
é v i  d i jja h e ly b en  3 f t  12 x r  b o r ité k ta la n u l ; postán  4 f t  pengőben. B uda­
p e s tiek  é v n e g y e tle n k in t- is  v á lth a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 f t  36 x r - já v a l .  

A"* fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 x r  ; egyes k ép  12 x r . p. p.

A Z  E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

B o r o s  T  h e r  é z i a asszonyság.
N a g y  E . s t h e r  kisassz.
N é m e t h g z e g h y  A n n a ,  A llföldyne assz.
S p 1 é n y  Ma r i ; *  báró kisassz.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ s z e r e n c s é s  l á b t ö r é s .
(Való tö r té n e t  a ’ cho le ra  korából.)

Gyakran csudálatosán űzi a’ sors velünk játékát. Sok­
szor válik visszás következményűvé az elért szerencse, melly- 
nek megnyerhetése fő czélja minden törckcdésíinknck. Min­
denki különböző alakban és színben képzeli ő t ,  különböző 
utakon vél hozzá legkorábban juthatni: ’s mind ezen kiilön- 
félesége mellett-is mindnyájunk czélja — bármi alakban rej­
tezzék — ugyan a z : t. i. a” s z e r e n c s e .  — Hogy ellen­
ben ollykor a’ bal eset-is hozhat szerencsés következéseket 
maga u tán , erre például szolgálhat a’ következő történet; 
mintegy vigasztalásul azoknak, kiket a’ sors üldözőbevett: 
hogy ez által-is erősbedjék abbeli reményük, mellynek távul- 
fe'nye nélkül sokan kétségbe esve az ut közepéről vissza 
térnének — hogy jelen szomorú sorsuk szerencséssé válto- 
zand, ’s a’ czél felé vezető akadálytalan biztos útra talán 
éppen az előttök levő örvényen túl jutandanak.

R — császár uhlán ezredbeli hadnagy mind azon tulaj­
donságokkal b irt ,  inellyek szükségesek, hogy valaki magát 
a’ szépnemnél megkedveltesse. Enyelgve mulattató vidám 
társalkodása tiszta ’s miveit lelkét tükrözé; szép növését ’s 
karcsú termetét a’ csinos forma-ruha még szembetűnőbbé 
teve. — Ez utolsó körülmény különös figyelmet érdemel;
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mert mindenek előtt tudva van, mi nagy elsőséget szerez 
ez a’ férjíiaknak szépeink elő tt:  azért egy irántam hideg 
szépnek tetszeni vágyván, miután minden próbáim sikerct- 
lenek levének, mint legbiztosabb ’s vég próbául — mellyet, 
a’ kiktől kitelik, azoknak mindjárt eleinte ajánlok — huszár 
vagy uhlán (az magában értetődik, hogy legalább kapitányi) 
formaruhában kívánnék rideg (spröde) szépem előtt meg­
jelenni.

Az emlitett ezred egyik osztályának, a’ veszedelmes 
eliolera alatt, a’ V—i puszta rendelteték tanyául P — vár­
megyében. Ezen osztálynál szolgála R — hadnagy, és szállá­
sát a’ pusztán lakozó tiszttartónál vévé. Félt ő az unalom­
tól itt a’ puszta magányában,'el lévén zarva az egész vidék­
tő l ;  de félelme oszlani, ’s kedve derülni kezde, midőn a’ 
házi urnák szép leányai nyájas arcczal fogadók. Az előbb 
érintett okoknál fogva tettszett ő mindeniknek’s első tekin­
tetre azonnal Terézt választó a’ többi közül, ki úgy tüne- 
k i  testvérei köréből, mint nyiló rózsabokor szegfűk ’s vio­
lák  közül.— E’ szerint nem sok előkészületekre vala vité­
zünknek szüksége az ostromhoz, hanem a’ várat azonnal 
felkérő ; ’s azon esetre, ha hogy annak szépszerinti feladása 
inegtagadtatnék, segédül vevén hatalmában levő csapatjait, 
állandó ’s heves ostromot határoza: de az ajánlatok ’s fel­
tételek igen barátságos v o l ta , a’ bent gerjedő t ű z , ’s a’ 
kiviilről nem remélhető segedelem, az utóbbikat szükség­
telenné tevék; ’s jól tudván a’ várnak u ra ,  hogy a’ közön­
séges katonai törvények ellen vétend, ha a’ helyet ostroin- 
alóli menekvés reménye nélkül makacsul védelmezi, ’s ma­
gát czéltalanul az ellenség tüzének vakmerőn ellenszegczi, 
holott előbb utóbb annak prédája leend: a’ bajnok vezér­
nek hódola, ’s kapujit megnyitó, mellyeken örömtelve ment­
be győztes hősünk ujdon szerzett birtokába.

A’ hadnagy és Teréz egymást szerették. Milly hő, ’s 
milly bolgogitó volt légyen e’ szerelem, azt szép olvasó- 
néim, kik először szerettek ,’s kik most először szeretnek, 
(pedig tudom egy se lészen e’ két categorián kivül) sokkal 
jobban érzették ’s é rz ik , mint én leírhatnám: elég légyen 
tehát minden további szószaporitás helyett — mellyitt  úgy­
is csak annyit érne, mint világtalant a’ színek megkülön-
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Egy! mindig reítegett, de meg se olly korán várt csa­
pás ide'/.é vissza a’ boldog ábrándozákat, az érzéki tálha­
zából e’ sanyaráságok testi lakhelyére, ’s a’ hajnal sugarai­
tól piroslá fellegekre rakott arany várakat fekete füsttel 
boritá el. R — hadnagynak, ezrede parancsára, osztályával 
e’ vidékről el kellé távozni.

K i n ,  a’ legnagyobb fájdalmat jelentő szó; ’s hogy még­
is ezen elválásból eredő szivbeli götrelemnek kifejezésére 
tökéletlen , ’s csak annyiból használható légyen, mint a’ 
szerelmes ifid, midőn leghőbb indulatját jelentőleg a’ szere­
te t t  Szépnek azt mondja, hogy i m á d l a k ;  mellynél száz- 
szorta többet érez, de nyomosabbat nem [mondhat: ennek 
bizonyságául hivom érzékeny olvasónéimat, kik az elválás 
fájdalmát valaha érzették; ’s ha szint olly kevés reményük 
volt a’ viszontlátásra, mint Tere'znek, ha szint olly forrón 
szerették az örökre távozót mint ő; úgy azon állításomat 
hogy 11— hadnagy ’s Teréz a’ k í n n á l  többet érzettek , 
méltánylani fogják.

Még egyszer tekinte vissza R — kesergő kedvesére, 
kinek néma fájdalmát csak rebegő ajka jelenté ; ’s tovább 
ki nem állhatván epedő tekintetét, még egy I s t e n  h o z ­
z á  d o t inte nyugtalan lováról a’ szoborkint mozdulatlan 
álló Teréz felé, és elnyomatva kínja nagyságától, mintha 
e’ világból akarna kirolmnni, olly erővel döfé sarkantyájit 
különben-is tüzes paripája oldalába, melly a1 szokatlan Ser­
kentésre ágaskodni kezd, ’s urát a’ nyeregből kivetvén, 
ennek egyik alsó lábszára ketté törik. fVegz. höv-J

A’ l e á n y  n e m t i e d !
1 2  7 1 - b ó l .

Az öreg V á r i n a k  minden öröme egyetlen fijábnn, 
a’ derék G á b o r b a n ,  ’s néhai barátjának D á r d a i n a k  
leányában, a’ kellemes R ó z á b a n  vala. A’ jámbor ősz 
sokszor álmodozott a’ szeretett gyermekek boldog jövendő­
jé rő l ,  vevén észre, hogy mentői inkább nevekednek, annál 
nagyobban nő egymáshoz hajlandóságuk-is. Hajh, de ezen 
szép álmai füst gyanánt enye'sztek-el!

Midőn szinte azon pontnál állna a’ jó ifuí, hogy Rózá­
val a’ há?asági élet boldogságait é ideije (geniessen) , hirt??
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len eltelik magyar ország azon h ír re l , hogy a' Mongolok 
érkeznek, kik nem sokára árvízként el-is boriták édes ho­
nunkat. „Kedves fiú — szólt most az öreg— egybekelésed 
Rózával elmarad ! Most el a’ csatába, hova engem agg ko­
rom menni nem enged ! El szép hazánk oltalmára, ’s mutasd- 
meg, hogy dicső Élőidnek nem vagy méltatlan unokája! Majd 
ha drága honunknak nehéz idővel fenegető ege feltisztul, 
akkor vedd hősi bérül a’ szép v irágo t!“

„E rtelek legjobb atyám ! El a’ kedves anya védelmé­
re ! Kedves Róza! int a’ pálya; de majd babérral té­
rek vissza, és akkor én tiéd, ’s te örökre enyim leszel!44 
;S a’ szép három levelű fűnek egyik levele eltiinék.

Egy év — egy hosszú év folyt-le, hogy Gáboréról Róza 
legkisebbet sem tudhata, midőn az év tfintén egy csoport 
ellenség a’ jámbor ősz lakhelyét körül vévé. V á r i  elesett, 
’s hattyú-fíirtjéit rózsa-vére pirosra festette. Az ellenség fel­
dúlta a’ pompás lakást ’s a’ kétségbe esett leányt elrabol­
ván , amazt felgyújtó , és igy a’ vitézi szép épület láng 
martalékja lett.

Ekkor érkezék, de már későn, a’ derék fi, ’s megpil­
lantva atyjának saslaka hamvait, tébolyodva k iált:  „Ret­
tentő ég! hát csak a’ keserű pohár kiürítésére tartád-meg 
életem az ellenség sűrű csapásai közt ? Hol van agg atyám? 
hol Rózám? Vissza te szerencsétlen — vissza a’ vár piarcz- 
ra! Föld! fogadd kebledbe az égtől lesújtott fiú utolsó csep 
vérét !44

’S mint dühödt oroszlán rohant a’ csatára 3 vissza; de 
a’ király, a’ szerencsétlen Béla, kit népének vissza vonása 
rontott-meg , elfutott a’gyász-hazából, serege részint el- 
logatek , részint felkonczoltatott, ’s Gábor csaknem egye­
dül támadván-meg az ellenséget annak rabja lett.

A’ dühös Mogolok még egy esztendeig minden ellent- 
állás nélkül szabadon pusztítók rabhonunkat, ’s midőn ab­
ban többé semmit se találtak , vissza készülőnek Ázsiába. 
Vigadtak elindulások előtti napon; ’s midőn ugyan azon 
nap estvéjén a’ szerencsétlen rabok felvigyázója, kinek 
Tokaj édes'nedve fejébe hatott, tántorogva vizsgálgatná fog­
lyait, Gábor őt megragadja, ’s a’ tőle elragadott^ fegy vér­
iéi vérét ontván kulcsait elvette, és ezeknek segítségévei

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet:



430

magának ’s társainak szabadságot eszközölt. De boszúja 
őt nem engedő távozni, hanem a’ már álomba merült Cliám 
sátorát-is felkereste az éji setéiben, ’s az álmos őrök vi­
gyázatlansága által rést kapott B a t n vezérre rohanni. 
Már fegyverét rá emelte, midőn egyik szegletből e’ hango­
kat hallá: „Szegény Gábor! tán atyád után már te-is el­
költöztél! ő, vajha követhetnélek én-is!“  ’s a’ kinyögölt 
hangokat keserves sirás követé.

Gábor sebesen m en t , honnan a’ hang jö tt  ’s egy elő- 
lepelt félre vonván meglát egy áléit leányt. „Te vagy Háza ?“  
’s őt karjaira vevén, sokáig szőtlan maradtak, inig l t ő z a  
eszmélve csendesen e’ szókat hallatá: „Kedves barátom! 
két éve, hogy nem láttalak; esztendő óta hordom lánczaim, 
ma éve veszt ém-el agg atyádat; engem Batnhoz hozának, 
ki szüntelen gyötör szerelmével, de hozzád hű maradtam! 
ő! ha még szeretsz, fossz-meg éltemtől, mcllybcn számomra 
többé öröm virága nem nyílhat!“

A’ Cháin e’ zajra felébredvén, vont karddal megy Rózá­
hoz, ’s őt egy halvány ifiá karjain megpillantván, rá rohan 
c’ kiáltás közt: — „Lakolj vakmerő merészségedért, a’ 
leány nem tied !“  ’s fegyverével rajta csap; de azon pilla­
natban Róza vére-is patakzék a’ kedvesnek vasától, ’s a’ 
haldokló hős visszhangozó: „A ’ leány nem tied!“

____________ K. D. M.

II. J E L E S  M O N D Á S .
S z e m é r e  m.

A ' rózsa  sz ínű  szűz szem érem ,  m el ly  magát 
Megvonva g y engéd  é rzem ényibe  
T i tk o n  v i r á g z ik ,  szép l e á n y !
Regédesebb ,  legbájusabb k e g y e d ;
H a jo lva  é« remegve hódo l  nékie  
A ’ férjfiúi büszkeség 's erő.

K i s f a l u d y  Sárul,

T ű r é s .  G y ő z e  d e l e m .
A' sorssal küzd , h a rczo l  egész éltében az  ember,

. 'S  m e g n ju g iá s s á l  g yőz  r a j t a ,  ha  tű rn i  tanú i t .
l ' r im .  Sz. M i k 1 ő s  s  y  Aloyz.

E r é n y  ú t j a .  É le tü n k  mezején a ’ v i r tu s  ösvénye sokszor k ie t ­
len , és meredek kősz ik lákon m egy  , ’s m el le t te  szép virágos völgyet  
látunk , m elly  m inke t  a ’ v i r tusnak  fá radságga l  te l jes  ú t já ró l  el a k a r  
csalni. Ki ez á l ta l  magát e lh ag y ja  csáb ítan i  , az  h i r te len  lecsúszik 
a '  hegynek meredek o lda lán  a ’ völgybe  ; de nehezen , igen nehezen 
tud azután ismét a ’ h e g y re  fe lmászni.  K i s  Ján.
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f. in. K Ö L T  É S Z E T.  
A’ 11 e ni é n y.

S c h i l le r  u tán .
S o k a t  beszél lnek,  á lm odoznak ,  a ’ De ennek é jre  dű l t  rögén felül 
H o m ály b a  b u rk o l t  jobb  Jövőrő l  ; C si l lagpa lás tban  fénylik  a ’ Remény. 
E g y  boldogabb a ra n y  czél az ,m it  i t t  H á t  nem h iú ,  ’s á li  é leroény ez, 
Kiérni v ágynak  minden emberek. Nem szü l te  csak ra joskodók agya ; 
Megvénül a 'v i l á g ,  ism ét m egif ju l,  Szivünk su g a l ja  é r lhe tő leg  e z t ;
’S az ember még-is jo b b u lá s t  remél.  Dicsőbbre, jo b b ra  vágy rendelteté- 
Keinény vezet-be k i tk i t  lét körébe, síink.
Kz repdez  a ’ vidor g y e rm ek  korü l .  A ’ m it pedig mond belső szó za t—azt 
Az ifjút  e lragad ja  bá jha talma, R em ény lő  le lk ü n k  nem csalhatja- 
A z ősz öreggel  se tem e t te t ik  ez  e l ; meg.
D e  végzi a '  s í rná l  ú t já t  u g y a n ; Á n g y á n  M ih á ly .

IV. V I L Á G I  T E L E G R A F .
C h i n a i  g y á s z .  K iach tábó l  i r j á k , h o g y  P ek in g b en  Jú l iu s  

IG-kán a ’ ch ina i  császár  felesége m eghalt .  E ’ ha lá los ese t  véget t  
eg yetem es gy ász  p a r a n c s o l t a t o t t : 1) a ’ m an d seh u r i  t is z tek n ek  27 na ­
p ig  feh ér  r u h á z a to t  kell  viselniek gorom ba v á sz o n b ó l , és sapkákat  
s a l lan g  és gombok n é l k ü l ; h a jóka t  ny i ra tn i  ped ig  100 napig  nem 
leszen szabad. 2) a ’ mongoli  t is z tek  t a r to zn a k  u g y a n  ezen g j ’ászl 
fe lvenni,  kivevőn a ’ fehér ruháza to t .  3) A ’ C h in a iak n ak  hason lag  nem 
szabad fe jeket  n y i r a tn i ,  ’s  7 n ap ig  nem h o rd o zh a tn ak  sa l lan g o t  sap- 
k á j ik o n .  — A ’ c s á s z á r n é t ,  vagy-is  a ’ császárnak első feleségét a '  
c sá szá r  a n y já n ak  van csak  ju s a  k in e v e z n i , k i t  3 e sz tendő  a la t t  k e l l  
k i  vá lasz tan ia  ú jának ö t  feleségei közül.

F, e á n y - l ö v é s z .  A ’ m inap IjUcern-ben t a r t a to t t  n a g y  lövé­
sze t  a lk a lm á v a l ,  a '  lövészek közé e g y  14 esztendős l e á n y k a  M e y e r  
A loysia- is  á l l o t t ,  ’s  m agának  eg y  lövő csőt ké rvén  a ’ ve rsenyzők­
ke l  ve rsenyre  lőtt .  Soha  se h ibázo t t ,  m inden ju ta lo m d i j t  m e g n y e r t ,  
's  zajos tap s sa l  veze tte ték  a ’ lövész társaság  pompás vendégségébe.

V. K Ü L Ö N F É L E .
S z é p - n e m i  k a l a p  v i s e l e t n e k  R é f o r m b i l l j e .  „ F e ­

le t te  n agy  setétségben é lü n k ,  barátom  , e ’ fe lv ilágosodott  században.  
H á b o r ú t  ó h a jtan ék  izenni a ‘ szépnemnek e g y  re form bill  á l ta l ,  m időn 
ő k  az  i l lendőség re n d é t  o l ly  m akacsu l  l e t i p o r já k ! 's mi t ö b b , mi 
f é r j í iak ’ ezt o l ly  tu n y á n  n ézz i ik -e l ; vagy  tán  a '  sze re lem vágy  lep- 
lezi-be  szemeink v i lá g á t?  N a g y  se té tség ,  gyávaság ,  a lu s z é k o n y sá g !“  
ig y  boszonkodék egy  valaki  , midőn éppen a ’ 10-dik párosodási ko­
s a ra t  n y e ré  v á l a s z u l , ’s még-ís tüzesen fó rra  szivében a ' nővágy. — 
„ M i  le l t  barátom  ?“  — , , 'S  te még k é rd ez h e te d ?  — feleié.  — Nem 
veszed eszre  a ’ szépnem k e v é ly sé g é t ,  ’s fe le ttünk  u ra lkodásá t?  Ám 
köszönj n e k i ,  k a lapo t  sem em el in t  , h a  bár a ’ mienket földig borit-  
suk-is } mi több ,  b á r  m il ly  t isz tes  tá r s a s á g b a n ,  fejdelme e lő t t ,  sőt 
uiég az Isten l iázábau-ís  k a la p  feltéve jeleu-meg. Iszonyú  vad sza-
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badság e z !  Csndálom  , h o g y  a ’ nemzetek kSz i i l 'edd ig  meg ezt  egy  
se vevé-fel országos  t á r g y u l !“  — „ Ú g y  de ' ba rá to m  — fele lek  — 
hátha  ők perbe idéz te tvén  ezen á l ta la d  mohón k iab á l t  n agy  szabad* 
ságot  á tenged ik  azon s z a b a d sá g u n k é r t ,  m el lye l  mi eddig  a ’ nőkérés-  
s vá logatásban é l tü n k  ?“ — „ G o n d o lo d ,  barátom  — viszonzá — h o g y  

vesztenénk ?“  — „ K o r á n t  sem ; h idd-el  sokka l  szerencsésebben ü tné- 
nek-ki a ’ párosodási  kötte tések  , m iután  a ’ szépnemnél az  e’ t á rg y i  
b í rá ló  erő — a' vizsgább szem , és a ’ t isz ta  szerelem sú ly a  — min­
den cg j’éb é rdekes t e k in te tek e t  fe lül m ú lnának  , ’s e zeknek  vá lasz­
tása  sokkal  alaposabb lenne , és mi férjí iak viritóbb ’s  boldogabb 
pá ro s  é le te t  r e m é lh e t n é n k , sőt honunkban  a ’ már-is  szembetűnő nő- 
te lenek  száma megkevesednék. Kössünk  t e h á t  barátom  f r ig y e t  a ’ szép­
n e m m e l ,  ta r tsu k -m eg  a ’ rég i  szokást  a ’ l e á n y k e r é s s e l ; de a ’ szép- 
ne m - is ,  m ig fé rjhez  nem m egyen ,  ősi szokás szerin t  viseljen p á r tá t ,  
és ennek  sziliével je le l je -k i  szán d ék á t .  A ’ kék  szín je len tse  a' n a g y ­
r a  v á g y á s t ;  s á rg a  a ’ p é n z v á g y a t ;  fehér  az  e rényes  l e l k e t ;  piros 
a ’ szépséget ,  d e l i s é g e t ; fekete a ’ tu d á k o s á g o t ; zö ld  a ’ m inden egyéb 
érd ek es  t e k in te t  né lkü l i  t is z ta  s z e re lm e t ;  ’s igy7 könnyebb lesz a ' 
l e á n y k é r é s ,  nagyobb számú a ’ boldog h á za s sá g ,  ’s kevesebb az agg  
n ó te len .“  — „ B ra v ó  b a r á to m , e r re  én-is  reá  á l l o k ,  ’s tá n  11-dik ko­
sa ram  nem viszem üresen h a z a ,  és igy7 ennél  fogva lemondok a ’ ka- 
lap - re fo rm b i l l rő l .  Szilv. G a a l  József.

N a g y  b o r - á r v e r é s .  R he íngauban  az  eberbachi  (R a jn a  m el­
l é k i )  várban a ’ m ú lt  hó 12-kén igen érdekes  bor-árverés t a r t a to t t ,  
m e l ly re  több m in t  400 ember jele,nt-meg. E la d a to t t  m in teg y  56 hordó  
( S tü c k )  ra jna i  b o r ;  ezek köz t  41 hordó 1832-iki te rm és  s te inbergi,  
h a t t e n h e im i , m ark o b ru n n i  és rfidesheimí , ’» á ru k  250 ftúl — 500 fo­
r in t ig  em elkede tt .  Végre 8 hordó cab inet-bor  hozato tt  e lő  az 1811, 
1818, 1810, 1825, 1820, és 1828-ki term ésből  , m ellyek  közül a ’ le g ­
csekélyebb 1,000 fo rin ton k e l t -e l ,  ’s  a ’ leg n a g y o b b ,  t. i. egy7 hordó 
s te in b e rg i  (1826) bizonyos M annskopf  nevű f r an k fu r t i  lakos tó l  3150 
f ton  véte tett-meg. — Á rverés  u tán  a ’ nassau i  herczeg va lam ennyi je ­
lenvoltaka t  m egvendégelte .

S z ó r e j t v é n y .  (L ogogr iph )
K é t szó ta g  az  egész , a ’ T isza  öblében 
N ag y  szám m al fe lle le d  a ' h a la k  nem ében .
S iess é r n i  m agad  e lő íogásátó l,
’S  h a  e lső  b e tű jé t v e sz ti , szúrásaiéi}
A dó s z e re t i ,  h a  n a g y ,  s v e v ő ,  h a  csek é ly .
F o rd íts d  hárm as fe jé t , é rd e m li , v e le  é lj .
H a z á n k b a n  nem  csek é ly  nem zetség  az  egész,
C songrádban  b ir to k a  egy  jó l  k i te r je d t  ré sz .

M i s k o l t z y  I s tv á n .

E lőbbi r e j tv é n y :  i )  F e b ru a riu sb a n  ; m e rt ebben  csak  28 n ap  v a n . 2) S á rv á r.

S z e rk e z i H é t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp ia rc z  S6 szám .
N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i  u ra k  u tszá ja  612.
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